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H is to r y c y  i l i t e r a tu r o z n a w c y  z a jm u ją c y  s ię  o k r e s e m  T u d o ró w  o p i s u ją  
d w ó r  H e n r y k a  V I I I  j a k o  „ ś w ią ty n ię  m u z ”, g d z ie  sw o je  m ie js c e  z n a jd o w a l i  
z a ró w n o  h u m a n i ś c i ,  j a k  i  o p ie k u ją c y  s ię  n im i  m e c e n a s i1. S y s te m , j a k i  w y p r a 
c o w a ł so b ie  m e c e n a t  w  A n g li i ,  p r z y p o m in a  p i r a m i d ę ,  n a  s z c z y c ie  k tó r e j  s t a ł  
s a m  m o n a r c h a ,  j a k o  g w a r a n t  n a jw y ż s z e j  o c h r o n y  i a w a n s u  s p o łe c z n e g o , a  n a  
d o le  u c z e n i  i p i s a r z e .  P o m ię d z y  n im i  i s t n i a ł a  c a ł a  s ie ć  p o ś r e d n ik ó w  i s p o n s o 
ró w  w ię k s z e j  lu b  m n ie js z e j  m ia ry .  D o  m e c e n a s ó w  o n a jw ię k s z y c h  w p ły w a c h  
i h o jn o ś c i  z a lic z y ć  n a le ż y  K a ta r z y n ę  A r a g o ń s k ą ,  T o m a s z a  W o ls e y ’a  i T o m a s z a  
M o r u s a .  B u d z i l i  o n i  n a  o g ó ł p o d z iw  i s z a c u n e k  w ś r ó d  s w o ic h  p o d o p ie c z n y c h . 
N a t o m i a s t  i n n i  u c z e n i  h u m a n i ś c i ,  k tó r z y  n ie  m ie l i  n a  ty l e  s z c z ę ś c ia ,  b y  z n a 
le ź ć  s ię  p o d  ic h  p a r a s o l e m  o c h r o n n y m , b y l i  c z ę s to  s c e p ty c z n ie  d o  n ic h  n a s t a 
w ie n i.

N a jb a r d z i e j  k o n t r o w e r s y jn y m  s p o ś r ó d  z w ią z a n y c h  z d w o r e m  m e c e n a s ó w  
b y ł  k a r d y n a ł  W o lsey , k tó r y  s k o n c e n t r o w a ł  w  s w o im  r ę k u  p o t ę ż n ą  w ła d z ę  
i n ie o g r a n ic z o n e  w p ły w y . G łó w n y m  z a d a n i e m  te j  p r a c y  j e s t  z b a d a n ie ,  do  
j a k i e g o  s t o p n i a  d z i a ł a ln o ś ć  k a r d y n a ł a  W o ls e y ’a  p o d le g a ł a  k r y t y c e  i  c z y  
w  o g ó le  t a k a  k r y t y k a  b y ła  m o ż l iw a  b io r ą c  p o d  u w a g ę  w ła d z ę ,  j a k ą  s c e n t r a l i 
z o w a ł w  s w o im  r ę k u .  A n a l iz ie  p o d d a n o  t a k ż e  h ip o te z ę ,  c z y  p i s a r z e  a n g ie l s c y  
z p ie r w s z e j  p o ło w y  X V I w . n ie  w y p o w ia d a l i  s ię  k r y t y c z n ie  o k a r d y n a l e  
z o b a w y  o sw ó j lo s , c z y  r a c z e j  d l a  w ię k s z o ś c i  z n ic h  b y ł  o n  o p ie k u n e m ,  k tó r y  
g w a r a n to w a ł  im  m a t e r i a l n e  z a b e z p ie c z e n ie ,  s t ą d  te ż  tw o r z y l i  r a c z e j  p a n e g i -  
r y k i ,  w  k tó r y c h  w y c h w a la l i  sw o je g o  p r a c o d a w c ę .  W  a r t y k u l e  p r z e d s t a w ie n i  
z o s t a l i  c i h u m a n i ś c i  i  i c h  tw ó rc z o ś ć , k tó r z y  b e z  w z g lę d u  n a  r e p e r k u s j e  im

1 A. Weir, H enry VIII: the king a n d  court, New York 2001, s. 150.
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g ro ż ą c e ,  o d w a ż y l i  s ię  tw o r z y ć  d z ie ła ,  w  k tó r y c h  k r y t y k o w a l i  w s z e c h w ła d n ą  
p o z y c ję  T o m a s z a  W o ls e y ’a.

P o z a  n a jw y ż s z y m i  s t a n o w i s k a m i  k o ś c ie ln y m i,  k tó r e  T o m a s z  W o ls e y  p i a 
s t o w a ł ,  s p r a w o w a ł  o n  t a k ż e  n a j b a r d z i e j  p r e s t i ż o w ą  f u n k c ję  p a ń s t w o w ą  
w  k r ó l e s tw ie ,  a  m ia n o w ic ie  k a n c l e r z a  d w o ru .  S k o m a s o w a n ie  t a k  w ie lu  w a ż 
n y c h  s t a n o w i s k  d a w a ło  p o w ó d  do  n a p ię ć  i k o n f l ik tó w , g d y ż  t a k i  m o n o p o l  n a  
w ła d z ę  m u s i a ł  w y w o ły w a ć  n ie w ą tp l iw ie  g łę b o k ie  o b u r z e n ie  z a ró w n o  w ś ró d  
u c z o n y c h  p o z o s ta ją c y c h  n a  s łu ż b ie  d w o r s k ie j ,  j a k  i  w ś r ó d  a r y s to k r a c j i .  W z a 
j e m n a  n ie c h ę ć  p o g łę b i a ła  s ię  s z c z e g ó ln ie  w te d y , g d y  T o m a s z  W o lsey , j a k o  
p i e r w s z a  p o  k r ó l u  o s o b a  w  p a ń s t w i e ,  d o s t r z e g a ł  w  k im ś  r y w a la ,  k tó r y  z a g r a 
ż a ł  je g o  p o z y c ji ,  lu b  z k tó r y m  n a le ż a ło  p o d z ie l ić  s ię  w p ły w a m i.  C h o ć  n ie j e d e n  
h u m a n i s t a  m i a ł  d o  c z y n ie n ia  z k a r d y n a l s k ą  d u m ą  i z a z d r o ś c ią ,  to  j e d n a k  
z d e c y d o w a n a  w ię k s z o ś ć  k r y ty k ó w  w o la ła  z a c h o w a ć  o s t r o ż n o ś ć  i m i lc z e n ie  
d o p ó k i k a n c l e r z  d w o r u  n ie  u t r a c i ł  w ła d z y  i n ie  p o p a d ł  w  n i e ł a s k ę  m o n a r c h y . 
P rz y k ła d o w o ,  o s t a t n i a  c z ę ś ć  A n g l i c a  H i s t o r i a  P o ly d o r a  V e rg i la ,  k t ó r a  z a w ie r a  
u s z c z y p l iw e  t e k s t y  i j a w n ie  p o t ę p i a  p o l i ty k ę  k a r d y n a ł a ,  z o s t a ł a  o p u b l ik o w a 
n a  d o p ie r o  w  r o k u  1 5 5 5 . B y ło  to  d w a d z ie ś c i a  p ię ć  l a t  p o  ś m ie r c i  T o m a s z a  
W o ls e y ’a , k ie d y  w s z y s c y  s y m p a ty c y  i w s p ó łp r a c o w n ic y  k a r d y n a ł a  b y l i  ju ż  
m a r tw i .  N a t u r a l n i e ,  t ę  p r a c ę  j a k  i  p ó ź n ie js z e  p i s e m n e  r e l a c je ,  k tó r e  o c z e r n i a 
j ą  o so b ę  W o ls e y ’a , n a le ż y  o c e n ia ć  z p e w n ą  r e z e r w ą  i d o z ą  o s t ro ż n o ś c i ,  p o m i
m o  w s p ó łc z e s n y c h  w s k a z ó w e k , iż  k a r d y n a ł  n ie  b y ł  s k ło n n y  do  te g o ,  b y  d z ie l ić  
w p ły w y  z k im k o lw ie k  a n i  b y  to le r o w a ć  o p o z y c ję .

P o ly d o r e  V e rg il  o s o b iś c ie  s t a r ł  s ię  z T o m a s z e m  W o ls e y ’e m , g d y  t e n  w ła 
ś n ie  ro z p o c z y n a ł  s w o ją  b ły s k o t l iw ą  k a r i e r ę .  W  1 5 1 5  r. P o ly d o r e  V e rg il  w s p ó ł
z a w o d n ic z y ł  z A n d r e a  A m m o n io  o s t a n o w is k o  p a p ie s k ie g o  i n k a s e n t a .  A u to r  
A n g l i c a  H i s t o r i a  s t a ł  n a  p r z e g r a n e j  p o z y c ji ,  g d y ż  je g o  r y w a l a  p o p ie r a !  
w s z e c h w ła d n y  k a r d y n a ł .  P o n a d to ,  g d y  A m m o n io  p r z e c h w y c i ł  k o r e s p o n d e n c ję  
V e rg i la ,  w  k tó r e j  o c z e r n i a ł  T o m a s z a  W o ls e y ’a , to  n ie  ty lk o  s t r a c i ł  s z a n s ę  n a  
p o s a d ę ,  o k t ó r ą  w a lc z y ł ,  a le  t e ż  z o s t a ł  s k a z a n y  n a  w ię z ie n ie  w  T o w e r  o f  
L o n d o n . C h o c ia ż  p o  k i l k u  m ie s i ą c a c h  P o ly d o r e  V e rg il  z o s t a ł  u w o ln io n y  po  
a p e la c j i  u  k a r d y n a ł a ,  to  j e d n a k  w ro g i  s t o s u n e k  do  W o ls e y ’a  c e c h o w a ł go 
p r z e z  w ie le  n a s t ę p n y c h  l a t 2 .

P o ly d o r e  V e rg il  b y ł  b l i s k im  p r z y j a c ie l e m  k r ó le w s k ie g o  s e k r e t a r z a  -  R y 
s z a r d a  P a c e ’a , k t ó r e m u  d e d y k o w a ł  A d a g i o r u m  L ib e r ,  a  je g o  A n g l i c a  H i s t o r i a  
j e s t  n a jp r a w d o p o d o b n ie j  n a jb a r d z ie j  z n a n y m  ź r ó d łe m  z a w ie r a j ą c y m  i n f o r m a 
c je  o d o m n ie m a n y m  z ły m  t r a k t o w a n i u  R y s z a r d a  P a c e ’a  p r z e z  T o m a s z a  W o l
s e y ’a . O  s w o im  p r z y j a c ie lu  P o ly d o r e  V e rg il  w y p o w ie d z ia ł  s ię  w  n a s t ę p u ją c y c h  
s ło w a c h :  P a c e  b y l  n a j b a r d z i e j  p r a w ą  i n d y w i d u a l n o ś c i ą  i  d a w a ł  s ł u s z n e  r a d y  
w  R a d z i e  K r ó l e w s k i e j ;  p o n a d t o  j e g o  m a n i e r y  b y ł y  w y tw o r n e ,  b y l  o n  d o b r z e  
w y k s z t a ł c o n y ,  u m u z y k a l n io n y  i  d o w c i p n y  i  w ie lc e  z a c h w y c a ł  k r ó la ,  k t ó r y  c h ę t 
n ie  s ł u c h a ł  j e g o  r a d  n a w e t  w  s p r a w a c h  d o n i o s ł e j  w a g i .  I m  b a r d z i e j  s t a w a ł  s ię  
d r o g i  k r ó lo w i ,  t y m  b a r d z i e j  b y ł  z n i e n a w i d z o n y  p r z e z  W o ls e y ’a , k t ó r y  p r a g n ą ł

2 D. Hay, Polydore Vergil, Edinburg 1939, s. 10-14.
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n a d e  w s z y s t k o  o d g r y w a ć  g ł ó w n ą  r o lę  p r z y  k r ó lu :  s t ą d  t e z  k a r d y n a ł  z a t r o s z c z y ł  
s ię  b y  c z ł o w ie k  t e n  z n a j d o w a ł  s i ę  j a k  n a j d a l e j  j a k  to  j e s t  m o ż l iw e  o d  H e n r y k a ,  
o d  s w o je g o  d o m u ,  o d  s w o j e j  r o d z i m e j  z i e m i ,  p o d  p o z o r e m  w y p e ł n i a n i a  ( ...)  
z a d a ń  d y p l o m a t y c z n y c h 3.

Polydore Vergil: Adagiorum Liber
Źródło: http://dbs.hab.de/polydorusvergilius/portal-texte

W  w y n ik u  w y c z e r p u ją c y c h  i n i e p o t r z e b n y c h  d l a  r a c j i  s t a n u  m is j i  R y s z a r d  
P a c e  u le g ł  z a ł a m a n i u  n e r w o w e m u .  O  w c ią ż  p o g a r s z a ją c y m  s ię  s t a n i e  z d r o w ia  
p r z y j a c ie l a  P o ly d o r e  V e rg il  p i s a ł :  b y ł  o n  w y c ie ń c z o n y  c ią g ł y m i  w y j a z d a m i  p o

3 P. Vergil, A nglica H istoria, (red. H ay D.) London 1950, s. 293: „Pace was a most virtuous 
individual and gave upright advice in  the royal council; moreover his m anners were most 
polished, he was well-educated, musical and w itty  and greatly delighted the king, who willingly 
listened to his advice even in m atters of the gravest importance. Yet the more dear he became 
to the king, the more hateful he was to Wolsey who wished above all to play the chief part w ith 
the king: and so the cardinal took the utm ost care th a t the m an should be as far d istan t as 
possible from Henry, from his home, from his native land, under the guise of fulfilling [...] 
diplomatic tasks”.

http://dbs.hab.de/polydorusvergilius/portal-texte
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a m b a s a d a c h  [ . . . ]  c i e r p i ą c  z  p o w o d u  f a k t y c z n e g o  w y g n a n i a  z e  s w o j e j  o j c z y s te j  
z i e m i ,  z e  w  k o n s e k w e n c j i  j e g o  u m y s ł  u l e g ł  t a k i e m u  u s z k o d z e n iu ,  z e  w k r ó tc e  
z a c z ą ł  m ie ć  o k r e s y  s z a l e ń s t w a 4 .

D o r o k u  1 5 2 7  s t a n  z d r o w ia  R y s z a r d a  P a c e ’a  u le g ł  t a k  z n a c z n e m u  p o g o r 
s z e n iu ,  ż e  n ie  m ó g ł o n  d a le j  s p r a w o w a ć  f u n k c j i  s e k r e t a r z a  i  p o s a d a  t a  z o s t a ła  
p r z e k a z a n a  p r o t e g o w a n e m u  k a r d y n a ł a  -  S te p h e n o w i  G a r d in e r o w i5 .

R e la c ja  P o ly d o r a  V e rg i la ,  c h o ć  p r z e s a d z o n a  m ie js c a m i  n a  s k u t e k  p r z y j a ź 
n i ,  j a k ą  ż y w ił w o b e c  R y s z a r d a  P a c e ’a  i  n ie n a w iś c i  w o b e c  T o m a s z a  W o ls e y ’a , 
w  w ie lu  m ie js c a c h  j e s t  z g o d n a  z f a k t a m i  h is to r y c z n y m i .  R y s z a r d  P a c e  f a k 
ty c z n ie  b y ł  w y s y ła n y  z a g r a n i c ę  n a  d łu g ie  o k r e s y  i m i a ł  t a k  m a ło  p r a c y  d y p lo 
m a ty c z n e j ,  k t ó r ą  m ó g łb y  s ię  z a ją ć ,  ż e  p o d ją ł  s ię  p r a c y  l i t e r a c k ie j  w  R z y m ie  
i W e n e c ji  w  l a t a c h  1 5 2 2  i 1 5 2 5 6. W  n a s t ę p n y m  r o k u  d y p lo m a ta  u le g ł  z a ł a m a 
n i u  n e r w o w e m u  w  P a d w ie ,  g d z ie  o p ie k o w a ł  s ię  n im  T. L u p s e t  ( 1 4 9 5 ? - 1 5 3 0 ) .  
J e d n o c z e ś n ie  sw o je  z a n ie p o k o je n ie  s t a n e m  z d r o w ia  R y s z a r d a  P a c e ’a  w y r a z i ł  
E r a z m ,  k tó r y  p r z e k l in a ł  z a g r a n i c z n e  m is je  i w in ę  z a  je g o  z ły  s t a n  z d ro w ia  
u p a t r y w a ł  w  a m b a s a d a c h 7. C h o c ia ż  w  p ó ź n ie js z y c h  l a t a c h  z a  n ie s z c z ę ś c ia  
i  c i e r p i e n i a  R y s z a r d a  P a c e ’a  E r a z m  o b w in i ł  T o m a s z a  W o ls e y ’a ,  to  n a  t e n  c z a s  
w  r o k u  1 5 2 8  u c z o n y  w y k a z a ł  z r o z u m ia ł ą  o s t ro ż n o ś ć ,  o g r a n i c z a ją c  s ię  do  p o 
g r a t u l o w a n i a  R y s z a r d o w i P a c e ’o w i „ u w o ln ie n ia  s ię  z b u r z l iw y c h  w ó d  d y p lo 
m a c j i  i p o w r o tu  d o  s łu ż b y  w  k r a j u ”8 . W  ś w ie t le  t a k i c h  r e la c j i ,  o s k a r ż e n ia  
P o ly d o r a  V e r g i l a  w o b e c  T o m a s z a  W o ls e y ’a  w y d a ją  s ię  b y ć  s łu s z n e ,  g d y ż  R y 
s z a r d  P a c e  j a k o  p o te n c j a ln y  r y w a l  o p o l i ty c z n e  w z g lę d y  b y ł  t r z y m a n y  z d a l a  
o d  k r ó l a  i d w o ru .

Z a z d ro ś ć  W o ls e y ’a  d o tk n ę ł a  n ie  ty lk o  R y s z a r d a  P a c e ’a ,  a le  te ż  in n y c h  
w y b i tn y c h  u c z o n y c h . K a r d y n a ł ,  k tó r y  s t r z e g ł  sw o je j w ła d z y  i w p ły w ó w , n a  
k o le j n ą  o f ia r ę  w y b r a ł  T o m a s z a  M o r u s a .  W e d łu g  W . R o p e r a  i N . H a r p s f i e ld a ,  
k a r d y n a ł  W o ls e y  p o  s t a r c i u  s ię  w  p a r l a m e n c i e  z M o r u s e m  u k n u ł  p l a n ,  b y  
w y s ła ć  u c z o n e g o  n a  m is ję  d y p lo m a ty c z n ą  p o z a  t e r e n  k r ó l e s tw a 9 . C h o c ia ż  
h i s to r i i  te j  n ie  d a  s ię  z w e ry f ik o w a ć ,  w y d a je  s ię  b a r d z o  p r a w d o p o d o b n e ,  że  
d o m n ie m a n e  in t e n c je  W o ls e y ’a  w o b e c  M o r u s a  b y ły  p o d o b n e  d o  ty c h ,  j a k i e  
z a s to s o w a ł  w o b e c  k r ó le w s k ie g o  s e k r e t a r z a  -  R y s z a r d a  P a c e ’a . W a r to  te ż  z a 
u w a ż y ć ,  ż e  p o m im o  z a c h o w a n ia  p o c h le b n e g o  t o n u  k o r e s p o n d e n c j i  z k a r d y 
n a ł e m  p ó k i  t e n  p o z o s t a w a ł  u  s z c z y tu  w ła d z y , M o r u s  n ie  p o z o s t a w a ł  d łu ż n y  
i w  1 5 2 9  r. m i a ł  o d w a g ę  p r z e p r o w a d z ić  k o le jn y  a t a k  w  p a r l a m e n c i e  n a  o so b ę  
W o ls e y ’a.

4 Ibidem, s. 329: „he was worn down by being frequently sent on embassies [...] suffering 
from virtual exile from his native land, his mind as a result was so im paired th a t he shortly 
after began to have periods of m adness”.

5 Polydore Vergil nie wspomina W illiama Knight, który sprawował funkcję sekretarza 
pomiędzy kadencją Pace’a a Gardinera.

6 J . Wegg, R ichard Pace a  Tudor D iplom atist, London 1932, s. 188, 198.
7 Desiderius E rasm us Roterodam us, Opus episto larum  Des: E rasm i R oterodam i. (ed. 

i tłum. P. S. i H. M. Allen, H. W. Garrod.) 1906-1958, Ep. 1624 (dalej jako P.S. Allen).
8 Ibidem, Ep. 1955.
9 W. Roper, N. Harpsfield, Lives o f S t  Thom as More, New York 1963, s. 70-72.
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P o m im o  że  n ie w ie le  s łó w  k r y t y k i  m o ż n a  b y ło  u s ły s z e ć ,  tu d z i e ż  p r z e c z y 
t a ć  o k a r d y n a l e  W o ls e y ’u  w e  w c z e s n y c h  l a t a c h ,  k i l k a  n ie p r z y c h y ln y c h  m u  
l i t e r a c k i c h  w y p o w ie d z i  p r z e t r w a ło ,  a  t e  t w o r z ą  i n t e r e s u j ą c e  p r e l u d i u m  do  
la w in y  s a ty r y c z n y c h  u w a g  i in w e k ty w , j a k i e  p o s y p a ły  s ię ,  g d y  n a d s z e d ł  c z a s  
je g o  u p a d k u .  N a jb a r d z i e j  z a g o r z a ły m  z w c z e s n y c h  o p o n e n tó w  W o ls e y ’a  b y ł 
J a n  S k e l to n ,  k tó r y  o tw a r c ie  o s t r z e g ł  k r ó l a  w  z a łą c z n ik u  o f ia ro w a n e g o  m a n u 
s k r y p t u  S p e c u l u m  P r i n c i p i s ,  b y  s ł u c h a ł  S a m u e l a ,  c z y ta ł  D a n ie la ,  a  o d s ta w i ł  
I s h m a e l a  -  s y n a  z łe j w i a r y 10. W z m i a n k a  t a  p r z y p o m in a  r a d ę ,  j a k ą  P o ly d o r e  
V e rg il  p r z y p i s u je  R . F o x o w i i  W . W a r h a m o w i  p r z y  ic h  p r z e j ś c iu  n a  e m e r y t u 
rę :  j a k  p r a w d z i w i e  o d p o w i e d z i a l n i  m ę ż o w ie  s t a n u  s z c z e r z e  n a k ł a n i a l i  k r ó la ,  
b y  n ie  z e z w o l i ł  j a k o b y  s ł u g a  b y ł  w i ę k s z y  n i ż  j e g o  p a n :  p o ż y c z y l i  to  p o w i e d z e n i e  
o d  C h r y s t u s a  ( .. .)  z a p r a w d ę ,  z a p r a w d ę  p o w i a d a m  w a m  s ł u g a  n ie  j e s t  w i ę k s z y  
n i ż  j e g o  p a n 11.

H e n r y k  V I I I  n ie  u s ł u c h a ł  j e d n a k  r a d  a n i  s w o ic h  c z c ig o d n y c h  d o ra d c ó w , 
a n i  sw o je g o  d a w n e g o  n a u c z y c i e la  -  J a n a  S k e l to n a .  P o e t a  ty m c z a s e m  o d d a ł  
s ię  p i s a n i u  s e r i i  s a ty r y c z n y c h  w ie rs z y , s k ie r o w a n y c h  p rz e c iw k o  k a r d y n a ł o w i  
W o ls e y ’o w i i je g o  p o li ty c e . W ś r ó d  n a jb a r d z ie j  z n a n y c h  p o e m a tó w  n a le ż y  w y 
m ie n ić :  C o l in  C lo u t ,  S p e k e  P a r r o t  i  W h y  C o m e  Y e N a t  T o  C o u r t .  P o  n a p i s a n i u  
p ie r w s z e g o  w ie r s z a  p o e t a  n a  je g o  k o ń c u  z a p o w ie d z i a ł ,  ż e  „ o d ło ż y  p ió ro  
i p o z w o li  s o b ie  n a  o d p o c z y n e k ”12. N ie m n ie j  j e d n a k  w k r ó tc e  z a c z ą ł  p r a c o w a ć  
n a d  n a s t ę p n ą  s a t y r ą ,  p i s a n ą  p r a w d o p o d o b n ie  z p r z e r w a m i .  W  S p e k e  P a r r o t  
p a p u g a ,  k t ó r a  j e s t  u lu b io n y m  z w ie r z ą t k ie m  d a m y  ze  s z l a c h e tn e g o  r o d u ,  ro b i  
n i e p r z y je m n e  u w a g i  n a  t e m a t  k a r d y n a ł a .  T o m a s z  W o ls e y  j e s t  p r z e d s ta w io n y  
w  te j  s a t y r z e  j a k o  w s z e c h w ła d n y  u lu b ie n ie c ,  k tó r y  r z ą d z i  n a w e t  k ró le m . 
C h o ć  z a ró w n o  w  p ie r w s z y m , j a k  i w  d r u g im  u tw o r z e  J a n  S k e l t o n  o c z e r n ia  
k a r d y n a ł a  d o s t a te c z n ie  m o c n o , to  j e d n a k  p r a w d z iw ie  o s t r ą  k r y t y k ę  s k i e r o w a ł  
p o e t a  w  je g o  k i e r u n k u  w  W h y  C o m e  Y e N a t  T o  C o u r t .  S a t y r a  t a  j e s t  p o s t r z e 
g a n a  j a k o  n a jb a r d z ie j  s a r k a s t y c z n a  i o d w a ż n a  ze  w s z y s tk ic h ,  j a k i e  k ie d y k o l 
w ie k  n a p i s a ł .  W  n ie j  to  J a n  S k e l t o n  o p is u je ,  n a  p r z y k ła d z ie  T o m a s z a  W o l
s e y ’a , j a k i e  k a t a s t r o f a l n e  s k u t k i  m o ż e  sp o w o d o w a ć  d e c y z ja  z o s t a w i e n ia  r z ą 
d ó w  c a łe g o  k r ó l e s tw a  j e d n e j  o so b ie . T y m c z a s e m  J a n  S k e l t o n  p o t r a f i ł  b y ć  
w ie r n y m  i o d d a n y m  p o e tą ,  co e w id e n tn i e  p r z e d s t a w i a j ą  je g o  in n e  d z ie ła .  
J e g o  o d d a n ie  r o d z in ie  H o w a r d ó w  u k a z u j ą  w  s z c z e g ó ln o ś c i :  G a r l a n d e  o f  L a u 
r e l ,  T h e  D o u t y  D u k e  o f  A l b a n y  i  p a t r i o t y c z n e  w e r s e t y  o b i tw ie  p o d  F lo d d e n .  
J e s t  b a r d z o  p r a w d o p o d o b n e ,  ż e  t e  s a t y r y  p o w s ta ły  k u  o s o b is te j  r a d o ś c i  r o d z i 
n y  k s ią ż ę c e j  H o w a rd ó w .

J e d n y m  z m n ie j  z n a n y c h  d z ie ł  J a n a  S k e l t o n a  j e s t  M a g n y f y c e n c e ,  k tó r e  
o d z w ie r c ie d la  p o l i ty c z n e  w y d a r z e n ia  o w e g o  c z a s u ,  g d y  k s i ą ż ę  H o w a r d  p r z e z

10 F. Salter, M. Skelton’s Speculum  P rincip is’. Speculum IX, London 1934, s. 25-27.
11 P. Vergil, A nglica H istoria, s. 231: “like tru ly  responsible statesm en, they earnestly 

urged the king not to suffer any servant to be greater than  his m aster: they borrowed this 
saying from C hrist [...] „Verily, verily, I say unto you, the servant is not greater th an  his lord”.

12 Ward & Trent, et al., The C am bridge H istory o f E nglish  a n d  A m erican L iterature. 
Vol. III. Renascence and Reformation, § 10.
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k r ó t k i  o k r e s  w s p ó łp r a c o w a ł  z T o m a s z e m  W o ls e y ’e m , a  ic h  r e la c je  b y ły  o g ó ln ie  
r z e c z  u jm u ją c  p o p r a w n e .  M a g n y f y c e n c e ,  k tó r e g o  p o w s ta n i e  s z a c u je  s ię  n a  r o k  
1 5 1 6 , w y d a je  s ię  b y ć  r a c z e j  a l e g o r i ą  d w o rs k ie j  r e w o lu c j i  z r o k u  1 5 1 9 . W  m a ju  
te g o ż  r o k u  k a r d y n a ł  p o s t a r a ł  s ię  o w y d a le n ie  t y c h  k r ó l e w s k ic h  u lu b ie ń c ó w  
z d w o ru ,  k tó r z y  z d ą ż y l i  o s i ą g n ą ć  n ie p o ż ą d a n e  w p ły w y  i u z y s k a ć  z n a c z ą c ą  
p o z y c ję  n a  s k u t e k  r e o r g a n iz a c j i  T a je m n e j  I z b y  ( t h e  P r i v y  C h a m b e r )  j e s i e n i ą  
p o p rz e d n ie g o  r o k u .  W  d r a m a c ie  S k e l t o n a  k s i ą ż ę  w p a d a  w  r ę c e  c h c iw y c h  
d w o r z a n ,  k tó r z y  u s u w a j ą  w  c ie ń  je g o  m ą d r y c h  d o ra d c ó w  i n a k ł a n i a j ą  go  do 
ż y c ia  w  e k s t r a w a g a n c j i  i  f r y w o ln o ś c i.  G d y  j e d n a k  k s ią ż ę c e  s k r z y n ie  z p i e 
n ię d z m i  z o s t a j ą  r o z t r w o n io n e ,  k s i ą ż ę  z o s ta je  o p u sz c z o n y . P r z e d  d e s p e r a c ją  
i z a p e w n e  s a m o b ó js tw e m  r a t u j e  go  p o w r ó t  i p r z y w r ó c e n ie  do  p r a c y  b y ły c h  
d o ra d c ó w . D łu g o ś ć  s z t u k i  j e s t  p o z b a w io n a  p r o p o r c j i  w o b e c  s k r o m n e j  t r e ś c i ,  
j a k ą  p r e z e n t u je .  P o m im o  że  d z ie ło  j e s t  m o n o to n n e  i p o z b a w io n e  ż y c ia ,  j e s t  
w  n im  w ie le  s a ty r y c z n y c h  m o m e n tó w . T e a lu z je  p o w s z e c h n ie  i n t e r p r e t u j e  s ię  
j a k o  o s t r z e ż e n ie  d l a  H e n r y k a  V I I I  i  j a k o  p ie r w s z y  j a w n y  a t a k  n a  T o m a s z a  
W o ls e y ’a 13.

D o k ła d n ie j s z a  a n a l i z a  f a b u ły  m o ż e  w s k a z y w a ć ,  ż e  J a n  S k e l t o n  m i a ł  in n y  
c e l p i s z ą c  t ę  s z t u k ę .  J e s t  t r u d n e ,  a  w rę c z  n ie m o ż l iw e  b y  w  o b e c n y c h  c z a s a c h  
m o ż n a  b y ło  p r z y p i s a ć  w s z y s tk ie  p o s t a c ie  s z t u k i  do  p o s z c z e g ó ln y c h  c z ło n k ó w  
d w o r u  H e n r y k a  V I I I ,  a c z k o lw ie k  m o ż n a  p o k u s ić  s ię  o k i l k a  p o r ó w n a ń .  W y 
t w o r n i  d w o r z a n ie ,  f r a n k o f i l e ,  u b r a n i  e k s t r a w a g a n c k o  to  n a jp r a w d o p o d o b n ie j  
z b io r o w a  k a r y k a t u r a  u lu b ie ń c ó w  H e n r y k a  V I I I .  P r a w d z iw ą  p r z y c z y n ą  w y 
g n a n i a  ic h  z k r a j u  b y ło  ic h  n i e s k r y w a n e  z a i n t e r e s o w a n i e  F r a n c j ą ,  ję z y k ie m  
f r a n c u s k im  o r a z  c h ę ć  n a k ł o n i e n i a  k r ó l a  do  p r z y m ie r z a  z ty m  k r a j e m .  K a r d y 
n a ł  W o ls e y  n ie  ty lk o  n ie  p o d z ie la ł  t y c h  p o g lą d ó w , a le  te ż  o b a w ia ł  s ię  o sw o je  
w p ły w y  w id z ą c  w  te j  g r u p ie  k o n k u r e n c j ę .  P o m im o  ż e  o f ic ja ln ie  n ie  p o d a n o  
p o w o d u , d l a  k tó r e g o  z o s t a l i  o n i  w y p ę d z e n i  z d w o r u  k ró le w s k ie g o ,  a m b a s a d o 
r o m  in n y c h  k r a jó w  w y ja ś n io n o ,  ż e  to  p o r u s z e n ie  z o s t a ł o  s p r o w o k o w a n e  p r z e z  
t y c h  l u d z i ,  k t ó r z y  s t a l i  s i ę  p r z y c z y n k i e m  d o  n i e u s t a n n e g o  h a z a r d u  J e g o  W y s o 
k o ś c i ,  a  c o  z  k o l e i  d o p r o w a d z i ł o  g o  d o  p r z e g r a n i a  s k a r b c a  z e  z ł o t e m  14.T e m a t  
l e k k o m y ś ln e g o  w y d a w a n i a  p ie n i ę d z y  p r z e w i j a  s i ę  p r z e z  c a ł ą  s z t u k ę ,  co 
z p e w n o ś c ią  j e s t  a l u z j ą  s k i e r o w a n ą  d o  k a r d y n a ł a ,  k tó r y  w  p o d o b n y  s p o s ó b  
t r w o n i ł  s w o ją  f o r tu n ę .  J a k o  p r z e s t r o g a  b r z m i ą  s ło w a  J .  S k e l t o n a ,  k tó r y  
w  s z tu c e  p y ta :  j a k  p r z e t r w a s z ,  g d y  z g u b i s z  k l u c z  o d  s k r z y n i  z  p i e n i ę d z m i ? 15.

K o le jn ą  p o s t a c i ą  z e  s z t u k i  J .  S k e l t o n a ,  k t ó r ą  m o ż n a  z id e n ty f ik o w a ć  
z f a k t y c z n ą  o s o b ą  d w o r u  k r ó le w s k ie g o ,  j e s t  C o u r t l y  A b u s y o n . A b u s y o n  j e s t  
n ik i m  in n y m  n iż  p o r t r e t e m  S i r  H e n r y k a  G u i ld f o r d a ,  k tó r y  o d  r o k u  1 5 1 3  b y ł

13 Ibidem, § 12.
14 Selection of Dispatches W ritten by the Venetian Ambassador, Sebastian G iustlnlan [w:] 

R. Brown, Four Years a t the Court o f  H enry VIII. London 1854, s. 271: „this stir was made 
because these persons had been the cause of his M ajesty’s incessant gambling, which had made 
him  lose of late a  treasure of gold”.

15 R.L. Ramsay, M agnyfycence A  M oral P lay by John Skelton. Early English Text Society 
1928, s. 526-527: „Where ye suruey, Thryfte ha the  lost her cofer kay”.
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k r ó l e w s k im  c h o r ą ż y m . W  s z tu c e  p r z e d s t a w i a  s ię  go  j a k o  w y s o k ie g o , e lo - 
k w e n tn e g o  i w y s tr o jo n e g o  m ę ż c z y z n ę 16. Z g ry ź l iw y  o p is  d w ó c h  p l o t k a r z y  
w  s z t u c e  p o z w a la  r o z p o z n a ć  d w ie  k o le jn e  p o s t a c ie :  j e s t  d w ó c h  p r o s t y c h  
i  z w y k ł y c h ,  S y m k i n  T y tu e l l  i  P e r s  P y k t h a n k e ,  u c z ę  ic h  b y  s i ę  n a u c z y l i ,  z e  to , co  
o n  m ó w i  i  o n a  m ó w i ,  b y  z w r a c a l i  n a  to  u w a g ę ,  t a k  b y  p ó ź n i e j  b y l i  c h w a l e n i  z a  
s w ó j  d o w c ip ,  a  n ie  b y , g d y  r z e c z  j e s t  j u z  z ł a  p o g a r s z a l i  j ą  d a l e j 17.

P o m im o , ż e  M a g n y f y c e n c e  J a n a  S k e l t o n a  j e s t  p r z e p e ł n io n a  a lu z j a m i  do 
T o m a s z a  W o ls e y ’a , p a m i ę t a ć  n a le ż y , ż e  a u t o r  n a  p r z e s t r z e n i  l a t  z m ie n ia ł  sw ó j 
s t o s u n e k  do  k a r d y n a ł a .  P o  ś m ie r c i  sw o je g o  m e c e n a s a  -  k s i ę c ia  N o r fo lk , s y t u 
a c ja  z m u s i ł a  p i s a r z a ,  b y  p o g o d z ił  s ię  z e  s w o im  d a w n y m  w ro g ie m , s t ą d  d w a  
sw o je  o s t a t n i e  w ie r s z e  d e d y k u je  o n  T o m a s z o w i W o ls e y ’o w i. P r z y  o k a z j i  s u g e 
r u j e ,  b y  k a r d y n a ł  r o z w a ż y ł  je g o  a w a n s  n a  w y ż s z e  s t a n o w is k o  w  K o ś c ie le 18. 
J a n  S k e l t o n  n ie w ą tp l iw ie  u m i a ł  o c e n ić  p o l i ty c z n y  k l i m a t  i  d o s k o n a le  z d a w a ł  
so b ie  s p r a w ę ,  ż e  k r y t y k o w a n i e  W o ls e y ’a  w  n ie o d p o w ie d n im  c z a s ie  lu b  b e z  
p o p a r c i a  w ie lk ie g o  m e c e n a s a  m o ż e  m ie ć  k a t a s t r o f a l n e  s k u t k i .  W n io s k i  w y c ią 
g n ą ł  z d o ś w ia d c z e n ia ,  j a k i e  s p o tk a ło  J o h n a  R oo , f u n k c j o n a r i u s z a  d w o rs k ie g o . 
Ó w  d w o r z a n in  w  r o k u  1 5 2 6  w y g ła d z i ł  t e k s t  s t a r e j  s z t u k i ,  k t ó r ą  w y s ta w i!  
n a s t ę p n i e  w  G r e y ’s  I n n  w  Ś w ię t a  B o ż e g o  N a r o d z e n ia .  S im o n  F i s h ,  a k to r  
w  G r e y ’s  I n n ,  z g ło s ił  s ię  n a  o c h o tn ik a ,  b y  z a g r a ć  ro lę ,  k t ó r a  m i a ł a  o ś m ie s z y ć  
k a r d y n a ł a .  O b u r z e n ie  T. W o ls e y ’a  d o p ro w a d z iło  do  a r e s z to w a n ia  J o h n a  R oo. 
N a t o m i a s t  a k t o r  r a t o w a ł  s ię  p r z e d  n ie c h y b n ą  k a r d y n a l s k ą  k a r ą  u c ie c z k ą  n a  
k o n ty n e n t ,  g d z ie  z w ią z a ł  s ię  z W il ia m e m  T y n d a le ’m  i z o s t a ł  z a g o r z a ły m  p r o 
te s t a n c k i m  p a m f le c i s tą .

P o w y ż s z y  p r z y k ł a d  u d o w a d n ia ,  ż e  p ó k i  T o m a s z  W o ls e y  b y ł  u  w ła d z y  
r y z y k ie m  b y ła  k a ż d a  p r ó b a  k r y t y k o w a n i a  je g o  p o l i ty k i .  J e d y n y m  o d s t ę p 
s tw e m  o d  te j  r e g u ły ,  k tó r e  c h r o n i ło b y  o p o n e n ta ,  b y ło  z a p e w n ie n ie  s o b ie  
o c h ro n n e g o  p a r a s o l a  in n e g o  p o tę ż n e g o  m e c e n a s a  lu b  b e z p ie c z n e g o  z a g r a n i c z 
n e g o  s c h r o n ie n ia ,  s k ą d  m o ż n a  b y ło  b e z  p r z e s z k ó d  i s t r a c h u  o c e n ia ć  k a r d y n a 
ł a  i  je g o  p o li ty k ę .

P r z y c z y n ,  d l a  k tó r y c h  T. W o ls e y  b y ł  t a k  o s t r o  k r y ty k o w a n y ,  s z u k a ć  n a l e 
ż y  p r z e d e  w s z y s tk im  w  a n ty k l e r y k a l n y c h  n a s t r o j a c h .  K a r d y n a ł ,  k tó r y  z a r z ą 
d z a ł  k i l k o m a  d ie c e z ja m i  i  d o m a m i  r e l ig i jn y m i ,  c z e r p a ł  z n ic h  o lb r z y m ie  k o 
r z y ś c i  m a ją tk o w e .  J e ś l i  o p o n e n c i  o d p u ś c i l ib y  m u  f a k t ,  ż e  p o d le g a ją c y c h  m u  
d ie c e z j i  n ig d y  n ie  o d w ie d z a ł ,  to  n ie  m o g l i  m u  z a p o m n ie ć ,  ż e  s p l e n d o r  i b o g a c 
tw o , k tó r y m i  s ię  o ta c z a ł ,  m o ż n a  b y ło  ty lk o  p o ró w n a ć  d o  s t a n d a r d ó w  k r ó l e w 
s k ic h .  T a k  o k a r d y n a l e  W o ls e y ’u  i je g o  b o g a c tw ie  p is z e  G e o rg e  T re v e ly a n :  
U t r z y m y w a ł  d w ó r  z  p r a w i e  t y s i ą c a  o s ó b , a  k i e d y  w y s t ę p o w a ł  u r o c z y ś c ie  k a z a ł  
s o b ie  n i e ś ć  p r z e d  s o b ą  s r e b r n e  k o l u m n y  i  h a l a b a r d y .  O b o k  w i e l u  in n y c h  ź r ó d e ł

16 H. Holbein, H olbein a n d  the Court o f H enry VIII, s. 40-42.
17 R. L. Ramsay, op. cit., s. 1267: „There be two lyther, rude and ranke, Symkyn Tytuell 

and Pers Pykthanke; Theys lythers I lerne them  for to lere, W hat he sayth and she sayth to lay 
good ere, And tell to his sufferayne euery whyt; And then  he is moche made of for his wyt; And, 
be the m ater yll more or lesse, He wyll make it mykyll worse than  it is”.

18 I. Gordon, John Skelton: Poet Laureate, New York 1970, s. 41-42.
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b o g a c tw ,  p o b i e r a ł  d o c h o d y ,  a  z a n i e d b y w a ł  o b o w i ą z k i  a r c h i d i e c e z j i  Y o r k u , d i e 
c e z j i  D u r h a m  [ .. .] .  H o jn o ś ć  W o ls e y ’a  w  f u n d o w a n i u  s z k ó ł  i  w s p a n i a ł y c h  k o le 
g i ó w  n ie  w y t r z y m y w a ł a  z a t e m  p o r ó w n a n i a  z  j e g o  c h c iw o ś c i ą  o r a z  p r z e p y c h e m  
i  w y s t a w n o ś c i ą ,  w  k t ó r y c h  ż y ł .  T o  b y ł  p r a w d z i w y  k s i ą ż ę ,  z  t e j  k o s m o p o l i t y c z n e j  
h i e r a r c h i i  e u r o p e j s k ie j ,  p r z e d  k t ó r ą  l u d z i e  o d  w i e k ó w  g i ę l i  g r z b i e t y  w  u k ło 
n a c h ,  a  k t ó r e j  j u ż  n i g d y  w i ę c e j  n ie  m i e l i  s i ę  k ł a n i a ć  w  A n g l i i 19.

P o s i a d ł o ś c i  T o m a s z a  W o l s e y a  p o z a  p a ł a c e m  H a m p t o n  C o u r t

Wieża kościoła pod wezwaniem Chrystusa w Oxfordzie
Źródło http://history.wisc.edu/sommerville

Brama główna do kościoła św. Piotra w Ipswich
Źródło http://history.wisc.edu/sommerville

19 G. M. Trevelyan, H istoria społeczna A nglii, W arszawa 1961, s. 105.

http://history.wisc.edu/sommerville
http://history.wisc.edu/sommerville


K ardynał Wolsey w krytycznej ocenie humanistów 61

S k o n t r a s to w a n ie  t a k i e g o  s t y l u  ż y c ia  z b i e d ą  i b r a k i e m  w y k s z ta ł c e n ia  
u  k s ię ż y  p r a c u ją c y c h  w  p a r a f i a c h  w y w o ły w a ć  m u s ia ło  u  h u m a n i s t ó w  o lb r z y 
m ie  o b u r z e n ie .  J u ż  w  1 5 2 9  r. p o d n o s z o n o  w  p a r l a m e n c i e  k w e s t i ę  b r a k u  w y 
k s z t a ł c e n i a  d u c h o w n y c h ,  a le  p r o b le m  t e n  p o z o s t a ł  n ie tk n ię ty ,  co w y k a z u je  
b a d a n i e  z r o k u  1 5 5 1 : n a  2 4 9  d u c h o w n y c h  1 7 1  n ie  u m ia ło  w y m ie n ić  D z ie s ię 
c iu  P r z y k a z a ń ,  2 7  n ie  z n a ło  ic h  a u t o r a ,  a  10  n ie  p o t r a f i ło  o d m ó w ić  m o d l i tw y  
O jc z e  N a s z 20. N a jw ię k s z ą  i r o n i ą  j e s t  to ,  ż e  w  r o k u  1 5 1 9  s i e d m iu  lo l la r d ó w  
s p a lo n o  n a  s to s ie  z a  to ,  ż e  u c z y li  sw o je  d z ie c i  m o d l i tw y  O jc z e  N a s z  i  D z ie s ię 
c iu  P r z y k a z a ń  w  j ę z y k u  a n g ie l s k i m 21. N ie  p o w in n o  w ię c  d z iw ić , ż e  t a k i e  
s y tu a c je  p r o w a d z i ły  do  z a c ie k ły c h  w a ś n i  i s p o r ó w  w ś r ó d  h u m a n i s t ó w  o k i e r u 
n e k  r e f o rm . B y li  o n i  j e d n a k  c z ę s to  b e z s i ln i ,  g d y  m e c e n a s a m i  ic h  p o z o s ta w a ły  
t a k i e  o so b y  j a k  k a r d y n a ł  W olsey .

S U M M A R Y

From the study of the eminent figures who had a considerable impact on Henry 
VIII’s home and foreign policy Thomas Wolsey outshines all the residents of the 
royal court during the first twenty years of the King’s reign. This most trusted 
servant of the Crown, who was of obscure social origins, managed to gain the highest 
state and Church offices in the kingdom and was given complete freedom to keep the 
Crown’s political machine working. Wolsey’s bewildering career served for little more 
than the strengthening of the royal court and suppressing any opposition.

Thomas Wolsey’s immense power should not give the false impression that the 
Cardinal was always on good terms with the scholars of that day. In fact, his 
monopoly of influence, power and wealth became the main causes of tension and 
criticism in scholarly circles.

The paper provides evidence that Wolsey occasionally felt threatened by huma
nist rivals like Richard Pace or Thomas More or even criticized in John Skelton’s 
writings. Most of his critics, however, were wise enough to either come to terms with 
political reality in time or maintain silence until he had fallen from power. Those 
who had the audacity to blacken the Cardinal could do so without putting themselves 
in danger provided that they did that from the shelter of a powerful patron at home, 
or the safety of a foreign asylum.

20 Ch. Daniell, A  Traveller’s H istory o f  E ngland, Gloucestershire 1996, s. 94.
21 J . Eadie, The E nglish Bible: an external a n d  critical history, London 1876, p. 91.


